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decked with suitable ornaments went in serried ranks towards the Vaikai river (Pan. 6:26). Aticetan, the thousand-headed serpent, carried the world on his head like an ornament (Pari.
Ti:74,75).
3.    Oppanal (Make-up/dressing-up) Ceralatan stayed in his pleasure-garden at Pontai
radiantly dressed (Pati 51:9). The hero dressed in new finery, walked along the street to embrace his concubine, not caring to enter his own house (Akam. 66:7-9). The maid teased her mistress thus: "Of what avail are your eyes covered by the hands in shyness that see not the wedding make-up of the bridegroom, on whose hills the clouds do rest?" (Kali.. 39:41,42).
4.    Animal (recent past)
The tigress that had whelped recently, being hungry, the fierce tiger killed the bull-elephant as food for its mate (Akam. 112: 4-6). In the huge mountain side the bull-elephant would guard the place where its calf slept embracing its dam, the cow-elephant, after its recent calving (Akam. 168:8). The she-buffalo that had calved recently, would not leave its young (Kum.i8i:3,4).
5.    Varical (Rank/arrangement)
The bright-flowered cloth had strands whose arrangement could not be understood (Puram. 332:10,11). One of the martial qualities of Nalii-yakkotan was his ability to enter into the ranks of the enemy warriors and scatter them
(Ciru.2l:H).
6.    Tiratci (Group/gathering)
The hill was hot and blazing where the herd of suffering elephants stayed, that had gathered seeking coolth in the hot summer (Kaii.2o:3-5) People wearing ornaments stood in groups on the banks of the Vaikai (Pari.20:31).
7.    Atai (Garment)
Noccl leaves were also used in making leafy garments (Akam. 275;i6,17).
8.    Oppumai (Comparison)
The coolth of the grace of Lord Tirumal is like unto that of the full moon which sheds its gracious fostering light from the sky (Pari.
13:5,6).
9.    Cultal (Surrounding)
The bees hummed about the flowers in the thick copse surrounded by ponds (Kali. 36:6) «
10.    Pakkarai (Saddle)
The heroine satirically asked the hero if that which hugged his body in close embrace like a horse's saddle, was the mare he rode upon. (This was in reply to the hero's fib that he had been to buy horses, when actually he had been to his paramour) (Kali. 96:28,29).
- Oruvakai vilanku (The squirrel) The squirrel has stripes on its back resembling the ripe fruit of the silk-cotton tree with the cotton bursting at the seams (Peru.83.85). The thorns of the water-thorn plant resemble the teeth of the squirrel (Kuru. 49 :i). The efflorescence of the broomstick-grass looks like the tail of the squirrel (Puram. 307:4-6).
Aflilvarik Kotunkay - Vellarikkay (Cucumber) The seed of the curved cucumber lined like   the back of the squirrel was likened to white   ghee
(Puram.  246:4,5).
tu Munril - Anil Vilaiyatum murram (The courtyard where the squirrels play) When her lord was residing with her, the heroine was resplendent like a festive town; when he left her, she was desolate and lustreless, like a lonely house without any residents, where the squirrels played about without fear (Kuru. 41).
Af?ilatu muDfitar - Pulavar (A Poet) A poet whose name is not known. He has authored only the 41st poem in Kuruntokai. As he has described the lustreless house with no dwellers as anildtu munril, (courtyard where squirrels played), he is known as Anilatu Mun-riljir. Some consider this poet to be a woman.